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il termine avventura è quanto mai appropriato per descrivere il percorso umano e
lavorativo che ha portato la famiglia bruno alla realizzazione di un grande sogno. 
la prima società bruno g.b. fu fondata nel 1929  a mondovì e si occupava della
segagione e del commercio di legnami. successivamente queste attività si sono 
integrate rapidamente con la produzione e la vendita di parquet.
nel 1976 mario bruno ha iniziato a costruire la prima fabbrica di parquet su un
terreno incolto, ai margini della foresta pluviale, in costa d’avorio e, nonostante i
forti disagi dei primi anni, la sua forza di volontà lo ha aiutato a proseguire nella
realizzazione di questo grande progetto. una sfida che è riuscito a portare a 
termine grazie al suo coraggio e alla sua grande dedizione al lavoro.
i suoi 3 figli maurizio, marco e gabriele, la terza generazione bruno nel mondo del
legno, hanno proseguito l’attività di famiglia contribuendo ad alimentare con il loro
entusiasmo la grande passione per il parquet.

The parqueT for Three generaTions
“adventure” is the right word to describe human and work project which has led
bruno’s family to fulfil a great dream. The company bruno g.b. was founded in
mondovì in 1929 and dealt with sawing and wood trade. in the following years
their activity was integrated with production and parquet sales.
in 1976 mr mario bruno built the first parquet industry in the ivory coast on a 
neglected land at the limit of the rainforest. although the first years were very 
difficult, thanks to his determined will he succeeded in realising his project.
his three sons maurizio, marco and gabriele, the third bruno’s generation in wood
dealing, have carried on the family business with enthusiasm and great passion.

le parqueT depuis Trois généraTions
le mot “aventure” est idéal pour décrire le parcours, tant au niveau humain qu’au
niveau professionnel, qui a amené la famille bruno à la réalisation d’un grand 
projet. la première société bruno g.b. est née en 1929 à mondovì et s’occupait
du sciage et du commerce du bois. plus tard ses activités ont évolué avec la 
fabrication et la vente de parquet. en 1976 m. mario bruno a commencé à 
construire la première fabrique de parquet sur un terrain inculte à la lisière de la
forêt tropicale en côte d’ivoire. malgré les grandes privations des premières 
années, sa forte volonté a permis la réalisation de ce grand projet. 
un grand défi qu’il a mené à terme grâce à son courage et à son dévouement au
travail. ses trois fils maurizio, marco et gabriele, la troisième génération bruno
dans le secteur du bois, continuent avec enthousiasme l’activité de famille et 
gardent la même passion pour le parquet.

das parkeTT für drei generaTionen
das Wort “abenteuer” kann sehr gut den menschlichen Willen und der arbeitsplan
der Familie bruno für die realisierung ein wichtiger Traum beschreiben.
die erste Firma bruno g.b. wurde im 1929 in mondovì gegründet und 
beschäftigte sich mit holzsägen und holzhandeln. diese Firma begann rasch auch
mit der produktion und dem verkauf von parkett. im 1976 begann herr mario
bruno, ein erstes parkettwerk auf einem Ödland in elfenbeinküste an den 
grenzen des Tropenwaldes zu erbauen. obwohl die ersten Jahre sehr schwer
waren, ist herr bruno für die realisierung seinem projekt weitergegangen. 
dank seines Wille und seines mut hat er diese herausforderung gewonnen. 
seine drei söhne maurizio, marco und gabriele, die die gleiche hingabe für 
parkett haben und die dritte generation brunos in der holzwelt da stellt, haben
mit begeisterung die Tätigkeit der Familie übernommen und weitergeführt.il parqueT da Tre generazioni
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grazie agli oltre 80 anni di attività si può affermare che bruno srl è

oggi un’azienda di grande esperienza e professionalità.

azienda che si contraddistingue, oltre che per la qualità dei suoi

prodotti, per la grande attenzione verso il cliente, attraverso i 

servizi di logistica, post-vendita, informazione, aggiornamento e

per il pieno rispetto verso il patrimonio boschivo e l’impatto 

ambientale.

scegliere un parquet bruno è sinonimo di garanzia nel tempo,

perché frutto di una grande tradizione che ha saputo valorizzare

quella meravigliosa risorsa naturale che è il legno.

more than 80 years of activity has made bruno srl a high 

qualified and professional company.

a part from high quality  products, bruno spa is also 

characterized by attention towards clients through logistic and

after-sale services, and research and development in order to 

respect forests and environment.

choosing a bruno parquet means to choose a guaranteed 

product, the result of a tradition which has made the most of a 

natural resource such as wood.

plus de 80 ans d’activité avec 3 générations engagées font de
bruno srl une société dotée d’une grande expérience et d’un
grand professionnalisme.
c’est une société qui se distingue pas seulement  pour la qualité
de ses produits mais aussi pour l’attention qu’elle port à ses
clients, à travers ses services de logistique, son service 
après-vente, les informations constantes et les mises-à-jour, mais
également pour l’attention toute particulière qu’elle porte au 
respect du patrimoine boisé et à l’impact sur l’environnement. 
choisir un parquet bruno signifie choisir la garantie, parce qu’il
s’agit d’un produit de la tradition qui a su valoriser une 
merveilleuse ressource naturelle comme le bois.

mehr als 80 Jahren Tätigkeit und 3 generationen machen aus
bruno srl ein unternehmen mit ausgeprägter erfahrung und 
professionalität.
bruno spa ist ein unternehmen, das sich nicht nur in der 
qualität seiner produkte auszeichnet, sondern auch durch die
sorgfalt und einer ausgeprägte dienstleistung gegenüber seiner
kunden. after sale service, informationen, aktualisierung und den
vollen respekt gegenüber des Waldes und der umwelt sind die
grundprinzipien der bruno philosophie.
das parkett bruno auswählen bedeutet ein garantiertes produkt
auszuwählen, das das ergebnis einer Tradition ist, die einen 
wichtigen natürlichen reichtum wie holz auswertet.
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parquet prefinito monoplancia a tre strati con incastro maschio e 
femmina sui quattro lati. 
la bisellatura rende meno evidenti gli effetti dei micromovimenti dovuti
alle variazioni di umidità ambientale. 
pavimento idoneo sia per posa incollata che per posa flottante.

finiTure: prelevigato, spazzolato, effetto olio o verniciato naturale, 
sbiancato, miele, anticato, ardesia, decapato, sabbia, grigio cenere.

dimensioni: mm 15/16 x 150/195 x 1000/2400

pre-finished single-section flooring in three layers with tongue and groove
on the four sides. 
The chamfered finishing helps to reduce the impact of micro-movements
caused by humidity variations. it can be layed both by gluing or floating.

finishing: pre-smoothed, brushed, natural oiled effect or varnished, 
bleached, honey, antique style, slate, “decapato” (pickled), sand, ash grey.

dimensions: mm 15/16 x 150/195 x 1000/2400

parquet contrecollé mono-lame à trois plis avec emboîtement par 
rainures et languettes sur les quatre côtés. un chanfrein souligne la 
largeur des lames et atténue les risques des micro-désaffleurs dues aux
variations climatiques. parquet pouvant être posé collé ou en “pose 
flottante”.

finiTions: prépoli, poncé, effet huilé ou verni naturel, blanchi, miel, 
antique, ardoise, “decapato”, sable, gris cendre.

dimensions: mm 15/16 x 150/195 x 1000/2400

3-schichten Fertigparkett in einzelbrettern mit nut und Feder auf den 4
seiten. die spundung auf 4 seiten sorgt für eine perfekte verbindung der
parkettdielen. die abschrägung verringert die Folgen der 
mikrobewegungen ausgelöst durch veränderungen der Feuchtigkeit im
ambiente. ein Fußboden, der sowohl für verlegen durch verkleben als
auch für ein schwimmendes verlegen geeignet ist

Behandlungen: vorpoliert, gebürstet, effekt Öl o. lackierung natur, 
gebleicht, honig, antikfarben, schiefer, “decapato” (gebeizt), sand, 
aschengrau.

maße: mm 15/16 x 150/195 x 1000/2400 

Teknomaxi
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Teknomaxi rovere sbiancaTo
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Teknomaxi rovere anTicaTo
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Teknomaxi rovere ardesia



1716

Teknomaxi iroko TinTo
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Teknomaxi rovere grigio cenere



2120 Teknomaxi rovere ardesia
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Teknomaxi rovere mieLe
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Teknomaxi rovere naTuraLe



27

Teknomaxi casTagno  Teknomaxi oLmo
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28
Teknomaxi rovere sbiancaTo
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collezione artigianale di listoni prefiniti con finiture particolari 
caratterizzate da venature, nodi e crepe che ricordano le pavimentazioni di un
tempo. 
pistà: rovere invecchiato piallato a mano spazzolato tinto miele effetto olio
resià: rovere taglio sega spazzolato tinto grigio chiaro effetto olio
rabotà: rovere piallato a macchina spazzolato tinto anticato scuro effetto olio
decapà: rovere vecchio spazzolato decapato effetto olio
Becà: cerro stuccato nero spazzolato effetto olio

collection of hand-crafted planks characterised by grains, knots and 
fissures which bring back memories of floorings of the past.
pistà: oak aged hand planed, brushed, honey colour, oil effect
resià: oak saw cut, brushed, light grey colour, oil effect
rabotà: oak machine planed, brushed, “antique” dark colour, oil effect
decapà: oak old brushed pickled oil effect
Becà: quercus cerris filled out knots black brushed oil effect

collection artisanale de lames avec finitions particulières caractérisées par des
veinages, des noeuds et des fissures qui rappellent les parquet d’antan. 
pistà: chêne vieilli raboté à la main brossé teinté miel effet huilé
resià: chêne brut de sciage brossé teinté gris clair effet huilé
rabotà: chêne raboté machine brossé teinté antique foncé effet huilé
decapà: chêne vieux brossé cérusé effet huilé
Becà: quercus cerris stuqué noir brossé effet huilé

eine handwerkliche reihe von parkettböden, welche besonders durch 
maserungen, knoten und risse charakterisiert werden und an die Fußböden
von einst erinnern. 
pistà: eiche gealtert handgehobelt gebürstet honigfarben effekt Öl
resià: eiche gesägt gebürstet hellgrau effekt Öl
rabotà: eiche maschinengehobelt gebürstet antikfarben dunkel effekt Öl
decapà: eiche veraltet gebürstet entzundert effekt Öl (decapato)
Becà: quercus cerris schwarz verkittet gebürstet effekt Öl

Teknomaxi le guidò
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Teknomaxi Le guidò pisTà
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Teknomaxi Le guidò TinTà



37Teknomaxi Le guidò raboTà



39Teknomaxi Le guidò raboTà



4140 Teknomaxi Le guidò resià
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parquet prefiniti a due strati con incastro maschio e femmina sui quattro
lati ottenuti assemblando una lamella di legno nobile ad un supporto di
compensato multistrato di betulla.
finiTure: verniciato e super opaco 
dimensioni
Teknopret large mm 14 x 120 x 700/1200 
Teknopret mm 11 x 90 x 600/1000

pre-finished 2-layer wooden floors with tongue and groove profiles on
four sides obtained by bonding a fine timber top layer on a birch 
multilayer plywood. 
finishing: varnished and “super opaco” (super mat)
dimensions
Teknopret large mm 14 x 120 x 700/1200 
Teknopret mm 11 x 90 x 600/1000 

parquet contrecollés à deux plis avec emboîtement à rainures et 
languettes sur les quatre côtés, obtenu en assemblant une lamelle de
bois noble à un support de contreplaqué multicouche de bouleau.
finiTions: verni et “super opaco” (super mat)
dimensions
Teknopret large mm 14 x 120 x 700/1200 
Teknopret mm 11 x 90 x 600/1000 

2-schichten Fertigparkett mit nut und Feder auf den 4 seiten, bei dem
eine schicht edelholz und eine mittelstütze aus mehrschichtigem 
sperrholz in birke zusammengefügt werden.
Behandlungen: lackiert und “super opaco” (super-matt)
maße
Teknopret large mm 14 x 120 x 700/1200 
Teknopret mm 11 x 90 x 600/1000

TeknopreT 
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TeknopreT Large rovere
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TeknopreT doussié
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parquet prefiniti a due strati con incastro maschio e femmina sui quattro
lati. la superficie è spazzolata con finitura “effetto olio”.
finiTure: spazzolato effetto olio
TinTe: naturale, miele, anticato, sabbia, sbiancato, ardesia, grigio cenere

pre-finished 2-layer wooden floor with brushed surface. The tongue and
groove profiles on four sides ensures perfect interlocking of the edges, 
allowing a quick and precise laying.
finishing: brushed oil effect
Colours: natural, honey, antique style, sand, bleached, slate, ash grey

parquet contrecollés à deux plis avec emboîtement par rainures et 
languettes sur les quatre côtés. la surface est brossée avec finition “effet
huilé”.  
finiTion: brossé effet huilé
Colors: naturel, miel, antique, sable, blanchi, ardoise, gris cendre

Fertigparkett in 2 schichten mit nut und Feder auf den 4 seiten. 
die obergläche ist gebürstet und “effekt Öl” lackiert. 
Behandlungen: gebürstet effekt Öl
farBen: natürlich, honig, antikfarben, sand, gebleicht, schiefer, aschengrau

dimensioni
Velvet mm 11 x 90 x 600/1000
Velvet large mm 14 x 120 x 700/1200
Velvet extralarge mm 10 x 140 x 1000/1800

velveT
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veLveT rovere anTicaTo
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veLveT Large rovere grigio cenere
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veLveT Large rovere sabbia
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veLveT Large Teak asia
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parquet prefinito in legno massello lavorato maschio e femmina e 
bisellato sui quattro lati. può essere fornito piallato spazzolato o taglio
sega spazzolato o semplicemente spazzolato con finitura effetto olio.
il Belle époque bio è un parquet biocompatibile al 100% con finiture ad
olio naturali, adatto alla bioedilizia.
dimensioni: mm 14/15 x 90/120/160 x 600/1200

pre-finished solid wood parquet floor with tongue and groove on the four
sides. belle époque planks can be brushed or hand planed and brushed
or saw cut and brushed, with oil effect finishing.
The Belle époque bio is a 100% biocompatible wooden floor with oil 
natural finishing. pre-finished solid wood from a completely 
environmental friendly production, suitable to bio-construction.

dimensions: mm 14/15 x 90/120/160 x 600/1200

parquet préfini en bois massif usiné rainures et languettes et chanfreiné
sur les quatre côtés. la lame belle époque peur être fournie rabotée
brossée ou brut de sciage brossée ou bien simplement brossée avec 
finition effet huilé.
le Belle époque bio est un parquet biocompatible 100% avec finition à
huile naturelle, approprié pour la construction verte.

dimensions: mm 14/15 x 90/120/160 x 600/1200

Fertiges massivholzparkett mit nut und Feder auf den 4 seiten. 
die oberfläche kann gehobelt und gebürstet oder gesägt und gebürstet
oder einfach gebürstet mit Öl effekt behandlung.
Belle époque bio ist 100% biocompatibler holzfußboden mit natürlichen
Ölbehandlung, der für biobau geeignet ist.

maße: mm 14/15 x 90/120/160 x 600/1200

belle epoque
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beLLe epoQue cHanTanT
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beLLe epoQue Lido
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beLLe epoQue paris beLLe epoQue cHampagne beLLe epoQue cancan beLLe epoQue cabareT beLLe epoQue LiberTy
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beLLe epoQue Lido
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“piastrelle” in legno massello prefinito industriale, costituite da lamelle
pre-assemblate, da incollare su qualsiasi tipologia di sottofondo, purché
compatto e resistente.
adatto sia ad ambianti domestici sia a spazi soggetti ad alto calpestio ed
elevata usura.
dimensioni: mm 14 x 240/260 x 600

pre-finished industrial solid wood “plates” with sticks pre-assembled, to be
glued on any resistant and solid support. 
suitable both for domestic rooms both to other spaces subject to heavy
tread and wear. 

dimensions: mm 14 x 240/260 x 600

“plaques” en bois massif préfini sur chant, composées par des lamelles
pre-assemblées, à coller sur n’importe quel type de fond, à condition que
ce soit compact et résistant.
sont adaptés soit pour pièces de maison soit à lieux sujets à haute 
piétinement et usure.

dimensions: mm 14 x 240/260 x 600

vorfertige massivholz- industrieparkettsfliesen, die aus 
zusammengefügten einzelnen lamellen bestehen.
die „Fliesen“ können auf jedem kompakten und widerstandsfähigen 
untergrund geklebt werden und sind für häusliche zimmer geeignet, aber
auch für räume, die zu hoher belastung und häufigem betreten 
verpflichtet sind.

maße: mm 14 x 240/260 x 600

quicker
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Quicker iroko Quicker doussié
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pavimento in legno massello costituito da elementi monostrato con 
o senza incastro da levigare, carteggiare e trattare in opera.

solid wood elements with or without tongue and groove joints, to be
glued, sanded and varnished.

parquet en bois massif constitué de planchettes avec ou sans rainure 
et languette à poser, polir et vernir.

massivholzelemente mit oder ohne nut und Feder das ist rohmaterial 
zu verlegen, polieren und lackieren.

dimensioni
Classici Maschiati
listoncino mm 10 x 70/75 x 350/600
listone mm 14/15 x 80/100 x 500/1000
maxilistone mm 14/16 x 120 x 600/1400

mm 20/22 x 130/180 x 600/2100
Classici Lamparquet
listello mm 10 x 55/60 x 250/300
listoncino mm 10/14 x 70/75 x 350/500

classici 
maschiaTi e lamparqueT
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cLassici LamparQueT aFrormosia
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cLassici LamparQueT Faggio
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cLassici mascHiaTi Teak



82

pavimento di legno massello rispondente a necessità di alto calpestio ed
elevata usura. composto da singole lamelle pre-assemblate, questo tipo
di parquet sopporta molto bene forti sollecitazioni, sbalzi di temperatura
e umidità. 
dimensioni
spessore mm: 10 o 14/15 o 20/22 

solid wooden floor suitable for rooms subject to heavy walking and wear.
sticks are pre-assembled in order to allow a fast and easy laying. 
The industrial parquet can be fixed by gluing it on any foundation, 
provided it is solid and strong. 
dimensions
thickness mm: 10 or 14/15 or 20/22

parquet en bois massif  indiqué pour les sols sollicités par un grand 
passage de personnes et à une grande usure. les simples lames qui 
composent le parquet sur chant sont pré- assemblées. il supporte 
aisément les fortes sollicitations, les écarts de température et d’humidité. 
dimensions
épaisseur mm: 10 ou 14/15 ou 20/22

massivholzfußboden, der den ansprüchen von hoher belastungsfähigkeit
und häufigem betreten entspricht. es besteht aus vorverbundenen 
einzelnen lamellen und es hält starker beanspruchung, Temperatur- und
Feuchtigkeitsschwankungenstand. 
maße:
stärke mm: 10 o. 14/15 o. 20/22

indusTriali
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indusTriaLe Teak
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indusTriaLe iroko
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listoni di legno massello con spigoli arrotondati. 
la posa è realizzata fissando i listoni su di una orditura precostituita di 
listelli di supporto con viti in acciaio inox o con piastrine metalliche. 
dimensioni
mm 19/21 x 90/125 x 1000/2200 

big dimension solid wood planks with rounded edges. 
The planks must be fixed on pre-assembled frams of wooden supports
with stainless steel screws or metallic plates. 
dimensions
mm 19/21 x 90/125 x 1000/2200

lames large en bois massif de grandes dimensions avec des arêtes 
arrondies. 
la pose est réalisée en fixant les lames sur un hourdis préconstitué de
lambourdes en bois avec vis en acier inox ou avec des clips métalliques. 
dimensions
mm 19/21 x 90/125 x 1000/2200

massivdielen in großformat mit abgerundeten kanten. 
zur montage werden die dielen auf eine vorher angefertigte lage von
holzleisten mit zinkschrauben oder metallplatten. 
maße:
mm 19/21 x 90/125 x 1000/2200

parqueT per esTerni

gli esterni
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parQueT per esTerni ipé
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parQueT per esTerni TaLi
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parQueT per esTerni ipé
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parQueT per esTerni TaLi
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parQueT per esTerni ipé
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le pareti bruno scaldano l’ambiente e soprattutto arredano: un progetto
nuovo ed originale per trasformare la casa. una concezione alternativa
per interpretare il parquet nel segno del gusto e dell’originalità. 
è possibile accostare diverse specie legnose con differenti formati, per un
risultato di arredo assolutamente personalizzato. 

bruno’s le pareti (the walls) are a new original project to change your
home. it is an elegant new concept for parquet, which enriches the rooms
and warms them up. 
it is possible to mix different wooden species and plank dimensions in
order to create original effects.

le pareti (les parois) bruno réchauffent la pièce et la décorent: c’est un
nouveau produit original pour transformer votre maison.
une nouvelle interprétation élégante et originale du parquet. 
il est possible de mélanger les essences et les formats pour obtenir un 
résultat parfaitement personnalisé.

le pareti (die Wände) sind ein neuer origineller plan, um das haus 
umzuändern. das ist ein neuer begriff des parkettes, der das haus 
erwärmt und einrichtet. 
es ist möglich verschiedene holzarten und breite zu kombinieren, um ein
sehr elegante und persönliche ausstattung zu haben.

pareTi

le �areti
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pareTe rovere sbiancaTo
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pareTe rovere ardesia



109108 pareTe rovere naTuraLe
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pareTe rovere sbiancaTo
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pareTe rovere TesTa di moro
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un innovativo sistema di rivestimento in legno che può essere utilizzato
per l'esterno: facciate di edifici, recinzioni, soffitti, posti auto oppure per 
rivestimenti murari interni. le doghe in legno (disponibili in tre larghezze e
in diverse specie legnose) sono fissate con apposite clips e inserite in basi
profilate senza nessuna vite a vista. la precisione del sistema di fissaggio
delle clips e delle basi assicurano un perfetto allineamento delle doghe

This is a new wooden cladding system suitable for outdoor: building faça-
des, ceilings, parking places, but also for inside wall covering. The wooden
planks are fixed with specific clips and set in profiled supports with no visi-
ble screws.
The precise fixing system between clips and supports allows a perfectly
aligned installation of the planks.

un nouveau système de recouvrement en bois qui peut être utilisé pour
l’extérieur: façades, clôtures, plafonds, places de stationnement ou bien
pour revêtement de mur intérieur. les lames de bois sont fixés sur des
clips s’insérant dans des bases crantées sans aucune vis apparente.
la précision de ces bases assure de surcroît un parfait niveau de finition.

das ist das neue holzverkleidungssystem für außenwänden: Fassaden,
decken, parkplätze, aber auch für innenwände. die holzdauben werden
mit speziellen klammern festgemacht und ohne sichtbaren schrauben in
profilierten sockeln eingesteckt.
das präzise Festmachungssystem von klammern und sockeln versichert
eine perfekte anreihung der holzdauben.

pareTi venTilaTe

le �areti
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pareTe venTiLaTa pioppo



pareTe venTiLaTa iroko
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pareTe venTiLaTa 
Frassino TermoTraTTaTo
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